Методические рекомендации по выполнению контрольной работы         «Русский язык и культура речи»                                                                      (для студентов 1-го курса заочного отделения).
1. Общие требования:

- правильное оформление титульного листа (см. на сайте колледжа);

-  для возможности исправления ошибок желательный формат- текстовый документ в программе Microsoft Word;
-  выполнение всех требований, входящих в задание;
- (при необходимости) выделение текста (слов, букв и т.п.) ярким фоном;
- использование учебников и справочников для учащихся старших классов и студентов; использование словарей по разделам языка; 

- соблюдение сроков выполнения работы с учётом исправления ошибок (январь- март 2021г.).
2. Справочный материал к заданиям контрольной работы.

Задание 1, 12.
 Синонимы — это слова, относящиеся к одной части речи, которые пишутся по-разному, но имеют одинаковое или близкое смысловое значение.
 Пример: красивый — привлекательный — восхитительный — прелестный—симпатичный.
Омонимы — это слова, которые звучат и пишутся одинаково, но обозначают совершенно разные вещи.
 Пример: лук на огороде, лук для стрельбы и модный лук.
Многозначные слова — это слова, у которых несколько значений. Пример: кисть — часть руки, украшение из ниток, приспособление для рисования, ветка с цветами или ягодами.

Как определить, что перед нами: омонимы или два значения многозначного слова? На самом деле, это не так уж и просто: часто грань довольно тонкая. Но основной критерий такой: нужно поискать общий элемент значения. Например, для многозначного слова кисть такой элемент — несколько длинных предметов, скрепленных в одной точке. Омонимы же никак не связаны по смыслу, или связь давно утрачена.

Паронимы — это слова, близкие по звучанию, но различающиеся частично или полностью значением. Пример: дипломат — это работник посольства или консульства, а дипломант — участник конкурса, фестиваля, отмеченный за свое исполнительское мастерство дипломом.
Антонимы — это слова одной и той же части речи с противоположным значением. Пример: добро — зло; смелый — трусливый; ругать — хвалить.
Задание 2, 3, 13.
Фразеологизмы — это связанные, устойчивые сочетания двух и более слов, равные по значению слову, имеющие переносное значение. Фразеологизм —можно заменить одним словом, синонимом. Пример: разглашать-выносить сор из избы; по секрету всему свету; сболтнуть лишнего.

Признаки фразеологизмов:
- в их составе насчитываются два и более слов, например: бить баклуши; не солоно хлебавши; вставлять палки в колёса;
- фразеологизмы имеют устойчивый состав. Это значит, что словосочетание нельзя искажать, вставлять в него новое слово или заменять одни слова другими;

- фразеологизмы не создаются каждый раз заново по воле говорящего, а употребляются в речевой ситуации как готовые «кирпичики» для построения образной и выразительной речи;

- фразеологизмы имеют переносное значение, которое сложилось исторически. Иногда переносное значение фразеологизма нельзя понять, не обратившись к истории его возникновения.

  Устойчивое словосочетание «на козе не подъедешь» трудно понять многим, особенно иностранцам, изучающим русский язык. Что за коза и почему на ней нужно (не нужно) ездить?

Это устойчивое выражение связывают с речью шутов и скоморохов, которые, веселя народ на ярмарках и праздниках, рядились в козу, медведя, чёрта и пр. В их репертуаре была езда на козе или свинье. Но на особо важных и угрюмых людей даже эта уловка не действовала: они даже не улыбались, глядя на такую народную забаву. С тех пор и говорят «на козе не подъедешь» о людях неприступных, гордых, важных или крутого нрава.

- в предложении фразеологизм не делится на части, а является целиком одним членом предложения. 
	Типичные ошибки при употреблении фразеологизмов:
- замена компонента фразеологического сочетания (перебирать из пустого в порожнее вместо переливать из пустого в порожнее; львиная часть вместо львиная доля);
- неоправданное сокращение или расширение состава фразеологического оборота (вступили новые правила вместо вступили в действие новые правила; оставлять желать много лучшего вместо оставлять желать лучшего);

- использование неудачного определения в составе фразеологического сочетания (К сожалению, на вечере, посвященном А.С. Пушкину, задавали кляузные вопросы о Наталье Николаевне вместо задавали каверзные вопросы);

- контаминация (смешение) двух оборотов (по гроб доски вместо по гроб жизни и до гробовой доски; припереть к горлу вместо припереть к стенке и подступить к горлу; играть значение вместо играть роль и иметь значение);
- искажение грамматической формы компонентов фразеологизма (подвернуться под рукой вместо подвернуться под руку, бабушка на двоих сказала вместо бабушка надвое сказала);
- нарушение грамматической связи фразеологизма с примыкающими к нему словами (никому и никогда он шапку не ломал вместо ни перед кем и никогда он шапку не ломал; cпикер выразил сожаление случившимся вместо cпикер выразил сожаление в связи со случившимся);
- употребление фразеологизма, не соответствующего контексту (Среди слушателей были студенты, которые лыка не вязали по-русски, вместо Среди слушателей были студенты, которые плохо знали русский язык; Зрители внушают мне доверие, что я как актриса еще многое могу сделать, вместо Зрители вселяют в меня веру, что я как актриса еще многое могу сделать);
- стилистическая неуместность использования фразеологического оборота (Командир приказал сматывать удочки вместо Командир приказал уходить).



Задание 4.
Глаголы 1-го лица употребляются с местоимениями "я" (единственное число) и "мы" (множественное число). В единственном числе они имеют личные окончания "у" или "ю". Пример: я играю, я пою и т.д.

Но не все глаголы в связи с фонетическими или семантическими причинами имеют форму 1-го лица единственного числа. Такие глаголы называют недостаточными или дефективными.

При образовании формы 1-го лица единственного числа у глагола должны сохраняться:
а) вид: несовершенный (что делать?); совершенный (что сделать?);
б) состав слова: нельзя менять приставки (добавлять новые или убирать существующие).      
Задание 5, 14, 15.
Причастие – особая форма глагола, которая сочетает в себе грамматические свойства глагола и прилагательного. Обозначает признак предмета по действию и отвечает на вопросы – Какой? Какая? Какое? Какие? Что делающий? Что делавший? Что сделавший?
Примеры причастий: лежавший, вымытый, окупаемый, собранный, написанный, обнимающий, желающий.

Действительное причастие обозначает признак предмета, который сам производит действие или испытывает определенное состояние.

Действительные причастия настоящего времени образуются от основ глаголов настоящего времени переходных и непереходных глаголов с помощью суффиксов -ущ-/-ющ- (I спр.), -ащ-/-ящ- (IIспр.)
Примеры: скакать (I) — они скачут — скачущая лошадь; дышать (II) — они дышат — дышащий полной грудью.

Действительные причастия прошедшего времени образуются от основ неопределенной формы переходных и непереходных глаголов с помощью суффиксов -вш- (после гласного), -ш- (после согласного) и окончаний прилагательных.
Примеры: стелить — стеливший пол; шуршать — шуршавший камыш; везти — везший тележку.
Страдательные причастия обозначают признак предмета, над которым совершается или уже произведено действие извне.

Страдательные причастия настоящего времени образуются от основ настоящего времени с помощью суффикса -ем- (от глаголов I спряжения) или суффикса -им- (от глаголов II спряжения).
Примеры: оттенять (I) — мы оттеняем — оттеняемый сумраком; ввозить (II) — мы ввозим — ввозимый с юга.
Страдательные причастия прошедшего времени образуются от основ неопределенной формы глаголов совершенного вида с помощью суффиксов -нн-, -енн-, -т-.
Примеры: собрать — собранный урожай; обнаружить — обнаруженный враг; запереть — запертый дом.
Причастный оборот — это причастие с зависимыми словами.
В причастном обороте от причастия могут зависеть слова разных частей речи:
1. имя существительное: танцующие у ёлки; застреленная охотником утка;

надеявшийся на удачу; 

2. местоимение: опротивевший всем; подписанный мной; не значащий ничего;

3. наречие: больно жалящие осы; криво навешенная форточка; обидевшийся напрасно.
Причастный оборот, находящийся в середине предложения после определяемого слова, выделяется с двух сторон запятыми. Перед определяемым словом этот оборот не выделяется запятыми, если не имеет обстоятельственного значения причины или уступки.
Нарушения в построении предложений с причастным оборотом обычно связаны с незнанием либо непониманием норм употребления причастий и причастных оборотов в речи.

Наиболее распространенные ошибки: 

- между причастным оборотом и определяемым словом нежелательно употреблять другие члены предложения;

- причастие в составе причастного оборота должно быть согласовано с определяемым словом (существительным или местоимением) в числе, роде, падеже;

- определяемое слово не может употребляться в середине причастного оборота;

- для выражения одновременных действий, причастие и глаголы в предложении должны быть одного вида и времени (кроме будущего);

- в позиции перед определяемым словом причастный оборот не обособляется (исключение – если определяемое слово выражено личным местоимением); в позиции после определяемого слова – оборот выделяется запятыми с двух сторон;

- для выражения дополнительного действия, которое совершается над определяемым предметом, употребляются страдательные причастия настоящего времени, а не возвратные действительные причастия н.в.
Деепричастие — это особая глагольная форма (часть речи), которая обозначает добавочное действие, имеет грамматические признаки глагола и наречия и отвечает на вопросы: что делая? что сделав?
Деепричастие совмещает морфологические признаки двух самостоятельных частей речи — глагола и наречия.

Образование деепричастий – деепричастия образуются от глаголов с помощью специальных суффиксов – -а, -я, -в, -вши, -ши:
деепричастия несовершенного вида образуются от основы настоящего времени с помощью суффиксов -а, -я:

молчать: молч-ат → молча;

решать: реша-ют → решая;

деепричастия совершенного вида образуются от основы инфинитива с помощью суффиксов -в, -вши, -ши:

замолчать: замолча-ть → замолчав;

решить: реши-ть → решив;

заняться: заня-ть-ся → занявшись;

принести: принес-ти → принесши.
Деепричастный оборот – это речевая конструкция, состоящая из деепричастия и зависимых от него слов. Деепричастный оборот указывает на дополнительное действие, которое выполняется существительным или местоимением (представленным в предложении подлежащим), и обычно относится к глаголу (сказуемому). 
В предложениях деепричастный оборот выделяется запятыми с двух сторон (обособляется) независимо от того, в какой позиции относительно глагола-сказуемого он находится. Кроме того, деепричастные обороты в предложении всегда отделяются от союзов запятыми.
Исключение. Если деепричастный оборот представляет собой фразеологизм, то в предложении он не выделяется запятыми. Примеры: Я бежал сломя голову. Они работают спустя рукава.
Обратите внимание! Деепричастный оборот употребляется только в случаях, когда обозначает добавочное действие того же лица (предмета, явления), что и основной глагол. В других случаях деепричастный оборот не используется. 
К наиболее частым ошибкам употреблении деепричастного оборота в предложении относятся:
- действие, названное деепричастием, и действие, названное глаголом, относятся к разным субъектам действия.

Примеры ошибок: Заваривая чай, у него упала чашка. Убирая в комнате, у них сломался пылесос;
- деепричастный оборот в безличном предложении.

Примеры ошибок: Наблюдая за облаками, мне было спокойно. Выйдя на улицу, ему стало жарко;
- деепричастный оборот в предложении с глаголом-сказуемым в будущем времени.

Примеры ошибок: Решив задачу, я буду отдыхать. Посещая выставки, он напишет статью о современном искусстве;
- деепричастный оборот не может быть однородным членом предложения с причастным оборотом, сказуемым либо другим членом предложения (кроме обособленных обстоятельств и некоторых наречий).

Примеры ошибок: Небольшой городок, сияющий огнями и удивляя туристов, был его любимым местом отдыха. Высокие пальмы, поднимающиеся к небу и шелестя листьями, укрывали путников от солнца.
Задание 6.

Словосочетание — это слова, связанные между собой по смыслу и грамматически или только по смыслу.
Словосочетание состоит из главного и зависимого слова. Главным является то слово, от которого ставится вопрос к зависимому:
красная роза — роза (какая?) красная;

плыть по реке — плыть (по чему?) по реке;

рукава реглан — рукава (какие?) реглан.
Между словами, чтобы они стали словосочетанием, должна существовать подчинительная связь или связь по смыслу. В зависимости от этого в русском синтаксисе различают три вида словосочетаний: со связью согласования, управления или примыкания.

Согласование — вид подчинительной связи, при которой зависимое слово принимает грамматические формы главного слова. При такой связи оба слова, и главное, и зависимое, полностью совпадают в роде, числе и падеже. Делаем вывод, что оба слова являются изменяемыми.

Обычно согласуются существительные с прилагательными, причастиями, порядковыми числительными, с местоимениями-прилагательными, местоимения с существительными.
Примеры: красные листья, пожелтевшие поля, первый звонок, моя мама, чистое окно, юный художник, замёрзшая река, диван-кровать.
Управление — вид подчинительной связи, при которой зависимое слово употребляется в том косвенном падеже, которого требует главное слово.
В зависимости от того, какими частями речи выражены главное и зависимое слово, различаем виды словосочетаний со связью управления:

глагол + существительное (заказать фотографу, посмотреть фильм, встретить маму);

прилагательное + местоимение (никому не нужный);

существительное + существительное (директор базы, покраска забора);

наречие + существительное (больно до слез);
числительное + существительное (пятеро ребят, три медведя);

деепричастие + существительное, местоимение (благодаря бабушку, улыбаясь ему).
Примыкание — вид подчинительной связи, при которой неизменяемое зависимое слово присоединяется к главному только по смыслу.
В качестве зависимого слова выступают неизменяемые части речи и их формы: инфинитив, наречие, деепричастие, неизменяемые прилагательные, форма сравнительной степени прилагательного.
Примеры: наука наблюдать, позволил высказаться, намерен отдохнуть, читать быстро, поворот направо, стриженная по-мальчишески, спартански строгий, пел улыбаясь, летел кувырком, взгляд исподлобья, делать лучше, цвет шабо.
Задание 7. 
Литературный язык – это форма общенародного языка, понимаемая всеми говорящими на этом языке как образцовая. Литературный язык – это исторически сложившийся, упорядоченный нормированный язык, являющийся наиболее совершенной формой языкового общения между членами данного языкового коллектива. Он обслуживает различные сферы человеческой деятельности:

- политику;

- законодательство;

- культуру;

- словесное искусство;

- делопроизводство;

- межнациональное общение;

- бытовое общение.

Просторечие – одна из форм национального русского языка. Просторечие находится вне границ литературного языка, не имеет собственных признаков системной организации, характеризуется набором языковых форм, нарушающих нормы литературного языка. Просторечие используется людьми малообразованными.
Жаргон – социальная разновидность речи, употребляющейся людьми, объединенными общностью интересов, привычек, занятий, общественного положения.
Диалект (говор) – разновидность данного языка, употребляемая в качестве общения лицами, связанными тесной территориальной, социальной или профессиональной общностью. Различаются территориальные и социальные диалекты.
Задание 8.
1) Буквы «е», «ё», «ю», «я» могут обозначать два звука в нескольких позициях:
- в начале слов: ено́т [й’ и н о т]; ю́бка [й’ у п к а]; ярмо́ [й’ а р м о];

- после разделительных мягкого и твердого знаков: барьер [б а р’ й’ э р];                   съехать [с’ й’ э х а т’]; подъём [п а д й’ о м]; обезьяна [а б’ и з’ й’ а н а];        

-  после другого гласного звука: поездка [п а й’ э с т к а]; таёжный [т а й’ о ж н ы й’]; июльский [и й’ у л’ с к’ и й’]; пиявка [п’ и й’ а ф к а].

2) При написании звучания слова следует учитывать также, что двойные согласные обозначают один длинный звук, например: ванна [в а н а]; жужжать [ж у ж а т’]; аллея [а л’ э й’ а].

3) Обратим внимание на слова с непроизносимыми согласными, в которых букв больше, чем звуков: ненастный [н’ и н а с н ы й’]; солнце [с о н ц а]; здравствуй [з д р а с т в у й’]; поздно [п о з н а].
4) Чтобы правильно подсчитать количество звуков, учтем, что сочетания согласных «зж», «сч» обозначают один шипящий звук, например: расчёска   [р а щ’ о с к а]; визжать    [в’ и ж а т’].

5) В глаголах конечные -ться и -тся фонетически превращаются в [ц а]: 
смеяться [с’ м’ и й’ а ц а]; красится [к р а с’ и ц а].

6) И, конечно, твердый и мягкий знак не обозначают звука. 
Мягкий знак после согласных, кроме шипящих, обозначает их мягкость, например: фасоль [ф а с о л‘]; работать [р а б о т а т‘]; олень [а л’ э н‘].

На конце существительных после шипящих мягкий знак не звучит, а только обозначает их принадлежность к женскому роду: вещь [в’ э щ’]; блажь [б л а ж]; ветошь [в’ э т а ш]; течь [т’ э ч’].
Задание 9, 10 – работа со словарём.   
 Ударение –это выделение одного слога в слове силой голоса. Ударение всегда падает на гласный звук.
Особенности русского ударения:

1. В отличие от фиксированного ударения ряда языков, например, французского, польского, русское ударение является свободным.Это значит, что в пределах одного и того же слова оно может передвигаться с одного слога на другой, например: понЯть, пОнял, понялА. Во многих случаях словесное ударение служит признаком, по которому различаются значения слов, например: Атлас и атлАс, зАмок и замОк, мУка и мукА.

2. Русское ударение является разноместным, то есть оно может падать на любой по счёту слог слова: на первый – тЕхникум, мЕсто, на второй – зелЁный, разглАживать, на третий - специАльность, отделЕние и т.д. Разноместность ударения в русском языке даёт возможность разграничивать грамматические формы как одного и того же слова, так и двух разных слов, например: стЕны и стенЫ, рУки и рукИ, насЫпать (соверш. вид) и насыпАть (несоверш. вид), пОлка и полкА. Разноместность русского ударения делает его индивидуальным признаком каждого отдельно взятого слова.

3. Кроме того, ударение в русском языке может характеризоваться как подвижное и неподвижное. Ударение, меняющее место в разных формах одного и того же слова, называется подвижным: начАть, нАчал, началА. Если в различных морфологических формах ударение падает на одну и ту же часть слова, то такое ударение называется неподвижным: госпиталя, -лю, -ль, -лем, -ле, мн.ч.: госпитали, -ей, -ями, - ях - ударение закреплено за корнем; звоню, -им, -ишь, -ите, -ит, -ят – ударение закреплено за окончанием.

4. В некоторых словах русского языка ударение ставится то на одном, то на другом слоге. Такое ударение характеризуется как вариативное. Оба варианта соответствуют норме и являются правильными, например: бАржа и баржА, твОрог и творОг, одноврЕменно и одновремЕнно, ржАветь и ржавЕть.
В современной устной речи, публичных выступлениях, деловом общении довольно часто наблюдаются нарушения акцентологических норм русского языка. При этом неверная постановка ударения мешает восприятию смысла высказывания.

Однако большей части ошибок в постановке ударения можно избежать, если понять и запомнить ряд акцентологических правил, относящихся к каждой части речи.
Задание 11.
Лексической сочетаемостью называется способность слов соединяться друг с другом. Ведь в речи слова употребляются не по одному, не изолированно, а в словосочетаниях. При этом одни слова свободно соединяются с другими, если они подходят им по смыслу, а иные имеют ограниченную лексическую сочетаемость.
 Причины нарушения лексической сочетаемости:
Слова противоречат друг другу:
высоченный домик вместо высоченный дом или маленький домик.
Несовместимы:

 (одно употребляется в приложении к плохому, а другое означает нечто хорошее) крепкая ненависть можно крепкая дружба
лютая дружба можно лютая ненависть, 
одержать поражение можно одержать победу или терпеть поражение,
постигать трудности можно преодолевать трудности, благодаря болезни можно из-за болезни.
Разнородны стилистически:
изречь глупость можно изречь истину (книжн.) говорить глупости (нейтр.) (книж.)
тщетно артачиться можно тщетно упорствовать зря артачиться (разг.)
Несовместимы по традиции:
предпринять меры можно принять меры или предпринять шаги,
сделать подвиг можно совершить подвиг.
Нарушение лексической сочетаемости является одним из видов речевых ошибок: противоречивость, несовместимость, стилистическая разнородность.
Задание 16.
- Повторить правила правописания слов со скобками и пропущенными буквами.
- Найти грамматическую основу предложения (подлежащее и сказуемое), определить его вид: простое; сложное- сложносочинённое или сложноподчинённое (по союзам), бессоюзное.
- Определить, осложнено предложение или нет. Если осложнено, то чем:        однородными членами предложения (с обобщающим словом или без); 
причастным или деепричастным оборотом;

вводными словами или вводными конструкциями;

обращениями; прямой речью и т.п.

- Повторить правила постановки знаков препинания по вышеупомянутым темам. 
